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GB 
To use, press the black activator button on top of the unit to expose the pre-inked roller. Cover sensitive private 
information on your mail, magazines, etc. to help prevent identity theft and fraud. If ink begins to lighten, you can re-ink 
with ink pads from office supply stores. 
 
To replace the roller with a new refill roller, release the front body panel by pushing the small button marked“push" 
upward to reveal the roller frame. Roll the black cover upwards as shown and pull the roller assembly out of the body. 
Place the new roller into the body. To close the front panel, it may be necessary to depress the black activator button on 
top to snap the panel in place.     

D 
Zur Verwendung drücken Sie die schwarze Aktivatortaste auf der Oberseite des Geräts, um die vorgefärbte Walze 
freizulegen. Decken Sie sensible private Informationen auf Ihrer Post, Zeitschriften usw. ab, um Identitätsdiebstahl und 
Betrug zu verhindern. Wenn die Tinte nachlässt, können Sie mit Tintenkissen aus dem Bürofachhandel nachfärben. 
 
Um die Walze durch eine neue Nachfüllwalze zu ersetzen, lösen Sie die vordere Gehäuseabdeckung, indem Sie den kleinen 
Knopf mit der Aufschrift "push" nach oben drücken, um den Walzenrahmen freizulegen. Rollen Sie die schwarze 
Abdeckung wie abgebildet nach oben und ziehen Sie die Walzeneinheit aus dem Gehäuse. Setzen Sie die neue Walze in das 
Gehäuse ein. Um die Frontblende zu schließen, müssen Sie eventuell den schwarzen Aktivierungsknopf auf der Oberseite 
drücken, damit die Blende einrastet. 

F 
Pour utiliser, appuyez le bouton activateur noir situé en haut de l'appareil pour exposer le rouleau pré-encré. Couvrir des 
informations privées sensibles sur votre courrier, vos magazines, etc. pour aider à prévenir le vol et la fraude d'identité. Si 
l'encre commence à diminuer, vous pouvez réencrer avec des tampons d'encre des magasins de fournitures du bureau.  
 
Pour remplacer le rouleau par un nouveau rouleau de recharge, relâchez le panneau de corps avant en appuyant sur le 
petit bouton marqué " presser " vers le haut pour révéler le cadre de rouleau. Rouler la couverture noire vers le haut 
comme indiqué et tirer le montage du rouleau hors du corps. Placez le nouveau rouleau dans le corps. Pour fermer le 
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panneau avant, il peut être nécessaire d'appuyer sur le bouton activateur noir sur le dessus pour enclencher le panneau en 
place.  

CZ 
Chcete-li použít, stiskněte černé aktivační tlačítko v horní části jednotky, aby se odkryl předbarvený váleček. Zakryjte 
citlivé soukromé informace ve své poště, časopisech atd., Abyste zabránili krádeži identity a podvodům. Pokud se 
inkoust začne zesvětlovat, můžete jej znovu napustit inkoustovými podložkami z obchodů s kancelářskými potřebami. 
 
Chcete-li vyměnit válec za nový doplňovací válec, uvolněte panel předního těla stisknutím malého tlačítka označeného 
„push“ nahoru, aby se odkryl rám válečku. Podle obrázku vyklopte černý kryt nahoru a vytáhněte sestavu válečku z těla. 
nový válec do těla. Chcete-li přední panel zavřít, bude pravděpodobně nutné stisknout černé aktivační tlačítko naho
ře, aby panel zacvakl na místo. 

SK 
Ak chcete použiť, stlačte čierne aktivačné tlačidlo na vrchnej časti jednotky, aby ste odkryli vopred nafarbený valec. 
Zakryte citlivé súkromné informácie vo svojej pošte, časopisoch atď., Aby ste zabránili krádeži identity a podvodom. Ak 
sa atrament začne zosvetľovať, môžete znova dofarbiť atramentovými podložkami z obchodov s kancelárskymi 
potrebami. 
 
Ak chcete vymeniť valec za nový plniaci valec, uvoľnite panel predného tela stlačením malého tlačidla označeného „
push“ smerom hore, aby ste odhalili rám valca. Podľa obrázka odrolujte čierny kryt smerom hore a vytiahnite zostavu 
valca z tela. nový valec do tela. Ak chcete predný panel zavrieť, bude pravdepodobne potrebné stlačiť čierne aktivačné 
tlačidlo na vrchu, aby ste panel zacvakli na miesto. 
 
 
Distributed by / Verteilt durch / Distribué par. 

The Enterprise Department Ltd, Trading as Coopers of Stortford. 

UK address: 11 Bridge Street, Bishops Stortford  

Herts, UK, CM23 2JU  

Tel: 0330 331 0300  

Customer Services: enquiries@coopersofstortford.co.uk 

Web Site: https://www.coopersofstortford.co.uk 

The Enterprise Department Ltd, Trading as - 

NI address: D.S.B. LD, 160 Bd. De Fourmies, 59100 Roubaix, France  

Tel: +44 (0) 330 331 0300  

Customer Services: enquiries@coopersofstortford.co.uk 

Web Site: https://www.coopersofstortford.co.uk 

DE/FR/CZ/SK :  

3Pagen 

Hergestellt für 3Pagen  

Sankt-Joeris-Strasse 16-28  

53477 Alsdorf  

Tel: +49 (0) 2404/980-204 

Customer Services: kontakt@3pagen.de 

Web Site: www.3pagen.de 

Please issue updated Colour box, IMs to qcteam@coopersofstortford.co.uk. 
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